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Diese Originalbetriebsanleitung ist in der Amtssprache Deutsch erstellt. Übersetzungen in andere 

Sprachen müssen entsprechend der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG als Übersetzungen 

gekennzeichnet sein. 

Urheberrecht® 

Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Nachdruck, Übersetzung, Entnahme von Fotos und 

dergleichen sind nur mit schriftlicher Genehmigung der WEBER HYDRAULIK GMBH gestattet. 

Bestätigung der ordnungsgemäßen Ausführung 
Da entsprechend dem Leitfaden für die Anwendung der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG 

Hydraulikzylinder von der Anwendung der Maschinenrichtlinie ausgenommen sind, besteht auch 

formaljuristisch keine Möglichkeit eine CE-Konformitätserklärung auszustellen.1  

In Fällen, wo Sie für die weitere Verwendung unserer Produkte eine EU-Einbauerklärung oder auch eine 

kommentierte Risikobeurteilung benötigen, können wir Ihnen diese auf Wunsch ausstellen. Wenden Sie 

sich in diesen Fällen vertrauensvoll an Ihren Key Account Manager oder unseren Kundendienst. 

  

 
1 Leitfaden für die Anwendung der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Europäische Kommission Unternehmen und Industrie, 2. Auflage 
Juni 2010, S.32 

Historia zmian 

Niniejsza oryginalna instrukcja obsługi jest napisana w języku urzędowym niemieckim. Tłumaczenia na 

inne języki muszą być oznaczone jako tłumaczenia zgodnie z Dyrektywą maszynową 2006/42/WE. 

Prawa autorskie® 

Niniejszy dokument jest chroniony prawem autorskim. Przedruk, tłumaczenie, pobieranie zdjęć itp. są 

dozwolone wyłącznie za pisemną zgodą firmy WEBER HYDRAULIK GMBH. 

Potwierdzenie prawidłowego wykonania 
Ponieważ siłowniki hydrauliczne są wyłączone ze stosowania dyrektywy maszynowej 2006/42/WE 

zgodnie z wytycznymi dotyczącymi stosowania dyrektywy maszynowej, nie ma również formalnej prawnej 

możliwości wystawienia deklaracji zgodności CE.1 

W  przypadkach, gdy do dalszego wykorzystania naszych produktów potrzebna jest unijna deklaracja 

włączenia lub również skomentowana ocena ryzyka, możemy ją wystawić na życzenie. W takich 

przypadkach prosimy o kontakt z Key Account Managerem lub z naszym działem obsługi klienta. 

Przegląd Opis Data Autor

0 Produkcja wstępna 21.11.2019 List Walter

1 Wytyczne dotyczące stosowania dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, Komisja Europejska – Przedsiębiorstwa i Przemysł, wydanie 2, 
czerwiec 2010, str. 32 
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Vorwort 
Diese Betriebsanleitung gilt für alle von WEBER HYDRAULIK GMBH hergestellten Hydraulikzylinder. 

Bewahren Sie diese Anleitung für spätere Zwecke auf. Legen Sie diese dem Zylinder bei, wenn er an Dritte 

weitergegeben wird. Bitte beachten Sie die Warnhinweise und Sicherheitshinweise. 

Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 

Inverkehrbringer Serviceabteilung 
WEBER HYDRAULIK GMBH WEBER HYDRAULIK GMBH 

Emil Weber Platz 1 Emil Weber Platz 1 

A-4460 Losenstein A-4460 Losenstein 

Österreich Österreich 

T: +43 7255 62 37 – 0 T: +43 7255 62 37 – 0 

 

office@weber-hydraulik.com  office@weber-hydraulik.com 

www.weber-hydraulik.com  www.weber-hydraulik.com 

 

 
  

Słowo wstępne 
Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy wszystkich siłowników hydraulicznych produkowanych przez 

firmę WEBER HYDRAULIK GMBH. Instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości. Należy 

je dołączyć do siłownika, jeśli jest on przekazywany osobom trzecim. Należy przestrzegać wskazówek 

ostrzegawczych i dotyczących bezpieczeństwa. 

Zmiany techniczne i błędy bez uprzedzenia zastrzeżone. 

Dystrybutor 
WEBER HYDRAULIK GMBH

Emil Weber Platz 1

A-4460 Losenstein

Austria

T: +43 7255 62 37 − 0

office@weber-hydraulik.com

www.weber-hydraulik.com

Dział serwisu
WEBER HYDRAULIK GMBH

Emil Weber Platz 1

A-4460 Losenstein

Austria

T: +43 7255 62 37 − 0

office@weber-hydraulik.com

www.weber-hydraulik.com
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Bezeichnung des Gerätes 
Sie finden die Bezeichnung Ihres Zylinders am Gerät an der im Maßblatt bezeichneten Stelle. 

 

 

 

 

  

Oznaczenie urządzenia 
Oznaczenie siłownika znajduje się na urządzeniu w miejscu zaznaczonym na arkuszu wymiarowym. 

Seria siłowników teleskopowych

Liczba stopni

Średnica tłoka najmniejszego stopnia w mm

Mocowanie

Nominalny skok w dm zaokrąglony do liczb całkowitych

B	 Czop i otwór na sworzeń
P	 Czop i gniazdo kuliste
K	 Kulka po obu stronach
L	 Otwór na sworzeń po obu stronach
G	 Oczko przegubowe po obu stronach
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Allgemeine Beschreibung 
Definition: Ein Hydraulikzylinder ist ein mittels Flüssigkeit betriebener Linearmotor und zählt zu den 

hydraulischen Verbrauchern. Er ist das wichtigste Arbeitselement in der Hydraulik. In ihm wird die 

Energie aus der Hydraulikflüssigkeit, die von einem hydraulischen Druckspeicher oder einer 

Hydraulikpumpe geliefert wird, in eine einfach steuerbare, geradlinig wirkende Kraft umgesetzt. 

Hydraulikzylinder gibt es in unzähligen Bauformen. 

 

 

 

Das Bild kann nur einen schematischen Überblick über die Einzelkomponenten eines Hydraulikzylinders 

geben. 

  

Abbildung: Schematische Darstellung Teleskopzylinder mit Legende 

Ogólny opis 
Definicja: Siłownik hydrauliczny jest silnikiem liniowym napędzanym płynem i jest jednym z odbiorników 

hydraulicznych. Jest to najważniejszy element roboczy w układzie hydraulicznym. W siłowniku 

energia płynu hydraulicznego, dostarczanego przez hydrauliczny akumulator ciśnieniowy lub pompę 

hydrauliczną, jest przekształcana w łatwą do kontrolowania siłę liniową. Siłowniki hydrauliczne są 

dostępne w niezliczonych wersjach. 

Ilustracja: Schemat siłownika teleskopowego z legendą 

Rysunek przedstawia jedynie schematyczny przegląd poszczególnych komponentów siłownika 
hydraulicznego.

Legenda:

Gniazdo kuliste
Smarowniczka
Śruba odpowietrzająca

Uszczelki
Pierścienie osadcze rozprężne

Rura osłonowa siłownika
Stopnie wysuwu siłownika

Przyłącze oleju

Dno siłownika

Pierścień Kardana

od średnicy tłoka 75 mm

Ograniczenie podnoszenia
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Bestimmungsgemäße und sichere Verwendung  
Gemäß der, durch W E B E R  H Y D R A U L I K  G M B H  abgegebenen Herstellererklärung ist eine 

Inbetriebnahme unserer Hydraulikzylinder ausnahmslos erst dann gestattet, wenn der Nachweis 

erbracht wurde, dass die Anwendung, in die der Zylinder eingebaut wird, den anzuwendenden 

technischen Regeln, Normen und Gesetzen  entspricht. 

Unsere Hydraulikzylinder sind ausschließlich für den in der Spezifikation, Auftrag oder Lieferschein 

genannten Verwendungszweck entwickelt, konstruiert und gebaut. Eine andere Verwendung ist nicht 

vorgesehen und als „nicht bestimmungsgemäße Verwendung“ einzustufen. Zylinderausführung und 

Kenndaten sind dem mitgelieferten Datenblatt bzw. dem mitgelieferten Maßblatt zu entnehmen. 

Auftrag, Spezifikation und Maßblatt sind integrierter Bestandteil dieser Betriebsanleitung. Sie können 

diese Dokumente gegebenenfalls bei unserer Serviceabteilung anfordern. 

Jede technische Veränderung unserer Produkte führt zum Verlust von Gewährleistung und sonstiger 

Ansprüche. 

Anwendungsgebiet 
Die TZE Baureihe wurde speziell für den Einsatz in landwirtschaftlichen Kippfahrzeugen entwickelt und 

auf die entsprechenden Betriebsparameter (Betriebsdruck, Lastwechsel, etc.) abgestimmt. Jede 

anderweitige Verwendung, z. B. im Nutzfahrzeugbereich, ist eine nicht bestimmungsgemäße 

Verwendung und bedarf einer entsprechenden Erprobung und Herstellerfreigabe, ansonsten können wir 

Gewährleistungsansprüche nicht anerkennen. 

 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem i bezpieczeństwem 
Zgodnie z deklaracją producenta wydaną przez WEBER  HYDRAULIK  GMBH, uruchomienie naszych 

siłowników hydraulicznych jest dozwolone bez  wyjątku tylko wtedy, gdy zostanie potwierdzone, 

że zastosowanie, w którym siłownik jest zamontowany, jest zgodne z obowiązującymi przepisami 

technicznymi, normami i ustawami. 

UnsereNasze siłowniki hydrauliczne są opracowywane, projektowane i budowane wyłącznie z  myślą 

o przeznaczeniu określonym w specyfikacji, zamówieniu lub dowodzie dostawy. Każde inne zastosowanie 

jest niezgodne z  przeznaczeniem i  musi zostać sklasyfikowane jako „zastosowanie niezgodne 

z przeznaczeniem”. Wersja siłownika i dane charakterystyczne znajdują się w dostarczonej karcie danych 

lub dostarczonym arkuszu wymiarowym. 

Zamówienie, specyfikacja i arkusz wymiarowy stanowią integralną część niniejszej instrukcji obsługi. 

W razie potrzeby można poprosić o te dokumenty w naszym dziale serwisowym. 

Wszelkie zmiany techniczne naszych produktów spowodują utratę gwarancji i innych roszczeń. 

Obszar zastosowania 
Seria TZE została opracowana specjalnie do użytku w wywrotkach rolniczych i dostosowana do 

odpowiednich parametrów roboczych (ciśnienie robocze, zmiany obciążenia itp.). Każde inne 

zastosowanie, np. w sektorze pojazdów użytkowych, jest zastosowaniem niezgodnym z przeznaczeniem 

i wymaga odpowiednich testów i zatwierdzenia przez producenta, w przeciwnym razie nie możemy uznać 

roszczeń gwarancyjnych. 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  

Wskazówki ostrzegawcze 

Prawidłowa eksploatacja 
Siłowniki hydrauliczne mogą być eksploatowane wyłącznie w przewidzianym do tego celu 

środowisku, po stwierdzeniu prawidłowego montażu i odpowiednim odbiorze końcowym przez 

użytkownika. W żadnym wypadku nie wolno ich uruchamiać za pomocą sprężonego powietrza 

lub innych gazów. Ze względu na wysokie tarcie statyczne siłowników hydraulicznych istnieje ryzyko, 

że tłoczysko nagle wysunie się z dużą prędkością, gdy używane są gazy. Wiąże się to z bezpośrednim 

zagrożeniem dla życia i zdrowia. 

Siłowniki hydrauliczne przenoszą ciężkie ładunki. Nieprawidłowe unieruchomienie urządzenia może 

spowodować poważne zagrożenie. Każde zastosowanie inne niż opisane w zamówieniu stanowi 

„zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem” w rozumieniu dyrektywy ramowej UE. 

Podczas przerw w pracy zawieszone ładunki należy bezwzględnie zabezpieczyć mechanicznie przed 

niezamierzonym ruchem. 

Kwalifikacje personelu 
Instalacje hydrauliczne mogą stanowić poważne zagrożenie dla życia i zdrowia. Prace 

przy urządzeniach hydraulicznych mogą być wykonywane wyłącznie przez pracowników 

przeszkolonych w zakresie obsługi urządzeń hydraulicznych, posiadających odpowiednie 

doświadczenie i potrafiących właściwie ocenić zagrożenia związane z instalacjami hydraulicznymi. Aby 

zapobiec nieprawidłowemu podłączenie przewodów, konieczne jest podłączenie przewodów zgodnie 

z odpowiednimi schematami połączeń. 
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Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  
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Installations- und Montagebedingungen 

Angaben zur sicheren Handhabung  
Hydraulikzylinder sind zum Teil schwere Geräte. Je nach Gewicht kann es daher notwendig 

sein, entsprechende Hebevorrichtungen zu verwenden. Beachten Sie dazu die lokal gültig en 

Gesetze und Vorschriften zum Arbeitnehmerschutz. Es ist darauf zu achten, dass ein Lösen während des 

Handlings sowie Beschädigungen der Hydraulikzylinder ausgeschlossen sind. Kolbenstangen sind 

jedenfalls gegen unbeabsichtigte Bewegungen zu sichern. 

Lagerung und Verpackung 
Zur Aufbewahrung unserer Hydraulikzylinder für die Dauer von weniger als 1 Monat ist der im Zuge 

unserer Funktionsprüfung entstandene Ölfilm ausreichend. Dabei ist aber sicherzustellen, dass der 

Lagerraum 

• trocken, 

• frei von aggressiven Gasen und Dämpfen oder ätzenden Stoffen ist, 

• eine Raumtemperatur von mehr als +7 °C aufweist (keine kondensierende Atmosphäre). 

Ist eine längere Lagerung vorgesehen (z.B. bis ca. 6 Monate), müssen die Zylinder vollständig mit 

Hydrauliköl gefüllt und mit Bundstopfen dicht verschlossen sein. Alle blanken Teile müssen mit 

Langzeitkonservierung entsprechend geschützt werden. 

Darüberhinausgehende Lagerzeiten und deren Lagerbedingungen müssen im Einzelfall abgeklärt 

werden. 

Grundanstriche sind grundsätzlich ölfest oder entsprechend den vereinbarten Spezifikationen 

ausgeführt. 

Für erhöhten Korrosionsschutz bei Lagerung und Betrieb wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. 

Verpackungen sind wertvolle Stoffe. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungen sachgerecht. 

Erstmontage 
Bei der Erstmontage und bei späteren Arbeiten ist der Zylinder vor Beschädigung zu schützen. Bei 

Schweiß-, Schleif- und Lackierarbeiten sind geeignete Abdeckungen anzubringen. Nachträgliche 

Schweißarbeiten am Zylinder sind grundsätzlich untersagt. Achten Sie bei Schweißarbeiten auch darauf, 

dass Fehlströme irreparable Schäden an Zylindern und Dichtungen zur Folge haben können. 

Warunki instalacji i montażu 

Informacje dotyczące bezpiecznej obsługi 
Siłowniki hydrauliczne są częściowo ciężkimi urządzeniami. W zależności od ciężaru może być 

konieczne użycie odpowiednich urządzeń podnoszących. W  tym zakresie należy przestrzegać 

lokalnych przepisów i  wytycznych dotyczących ochrony pracowników. Należy zwrócić uwagę, 

aby podczas obsługi nie doszło do poluzowania lub uszkodzenia siłowników hydraulicznych. W każdym 

przypadku tłoczyska należy zabezpieczyć przed niezamierzonymi ruchami. 

Przechowywanie i pakowanie 
Do przechowywania naszych siłowników hydraulicznych przez okres krótszy niż 1 miesiąc wystarczająca 

jest warstwa oleju powstała w trakcie naszych testów funkcjonalnych. Należy jednak zapewnić, aby 

pomieszczenie magazynowe 

•	 było suche, 

•	 było wolne od agresywnych gazów i oparów lub substancji żrących, 

•	 miało temperaturę pokojową powyżej +7°C (bez atmosfery kondensacyjnej). 

Jeśli planowane jest dłuższe przechowywanie (np. do około 6 miesięcy), siłowniki muszą być całkowicie 

wypełnione olejem hydraulicznym i szczelnie zamknięte za pomocą korków z kołnierzem. Wszystkie 

niepowlekane części muszą zostać odpowiednio zabezpieczone ochroną antykorozyjną o długotrwałym 

działaniu. 

Dłuższe okresy przechowywania i odpowiednie warunki przechowywania należy ustalać indywidualnie 

dla każdego przypadku. 

Powłoki gruntujące są zasadniczo olejoodporne lub wykonane zgodnie z uzgodnionymi specyfikacjami. 

W celu uzyskania dodatkowej ochrony przed korozją podczas przechowywania i eksploatacji prosimy 

o kontakt z naszym działem obsługi klienta. 

Opakowanie są cennym materiałem. Niepotrzebne opakowania należy utylizować w odpowiedni sposób. 

Pierwszy montaż 
Podczas pierwszego montażu i późniejszych prac należy chronić siłownik przed uszkodzeniem. Podczas 

spawania, szlifowania i malowania należy stosować odpowiednie osłony. Późniejsze prace spawalnicze 

na siłowniku są surowo zabronione. Podczas prac spawalniczych należy również zwrócić uwagę, że prądy 

błądzące mogą spowodować nieodwracalne uszkodzenia siłowników i uszczelnień. 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  
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Qualität der Befestigungsschrauben 
Die für die Befestigung/Montage der an/in der Maschine verwendeten Schrauben müssen nach 

den allgemein gültigen Regeln zur ingenieurmäßigen Auslegung von Schraubenverbindungen 

ausgelegt werden. Falsch ausgelegte Befestigungsschrauben können zu schweren Unfällen führen. 

Einbaulage und Zugänglichkeit 
Die Einbaulage sollte so gewählt werden, dass stets eine gute Zugänglichkeit hinsichtlich der späteren 

Wartung gegeben ist.  

Das Überschreiten des zulässigen Schwenkwinkels (siehe Maßblätter) kann zur Beschädigung von 

Zylinder, Kardanring oder Kugelpfanne führen. Es sind geeignete konstruktive Maßnahmen zu treffen, um 

das zu vermeiden. In einzelnen Fällen ist es funktionsbedingt notwendig, definierte Einbaulagen 

einzuhalten. Im Zweifelsfall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. 

Beachten Sie jedenfalls die Hinweise auf den Maßblättern und die Einhaltung des höchstzulässigen 

Nenndruckes, der Höchstlast des Kardanringes und der Betriebstemperatur entsprechend letztgültigem 

WEBER-HYDRAULIK Maßblatt. 

  

Jakość śrub mocujących 
Śruby używane do mocowania/montażu na/w maszynie muszą być zaprojektowane zgodnie 

z ogólnie obowiązującymi inżynieryjnymi zasadami projektowania połączeń śrubowych. 

Nieprawidłowo zamontowane śruby mocujące mogą prowadzić do poważnych wypadków. 

Miejsce montażu i dostępność 
Miejsce montażu powinno być wybrane tak, aby zapewnić dobrą dostępność w celu późniejszej 

konserwacji. 

Przekroczenie dopuszczalnego kąta obrotu (patrz arkusze wymiarowe) może spowodować uszkodzenie 

siłownika, pierścienia Kardana lub gniazda kulistego. Należy podjąć odpowiednie środki konstrukcyjne, 

aby temu zapobiec. W niektórych przypadkach ze względu na funkcję konieczne jest zachowanie 

określonych miejsc montażu. W razie wątpliwości prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta. 

W każdym przypadku należy przestrzegać wskazówek zawartych w arkuszach wymiarowych i przestrzegać 

maksymalnego dopuszczalnego ciśnienia nominalnego, maksymalnego obciążenia pierścienia Kardana 

i temperatury roboczej zgodnie z najnowszym arkuszem wymiarowym WEBER-HYDRAULIK. 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  
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Sicherheitshinweise für den Einbau in Kippfahrzeuge und sonstige 
Anwendungen 
Das Hydrauliksystem ist fachgerecht mit Ölfilter, hydraulischem Hubbegrenzer, Kipperfangseil und 

einem Druckbegrenzungsventil (max. Einstelltiefe ≤ Nenndruck) auszurüsten. Die Hubbegrenzung ist so 

auszulegen, dass die letzte Stufe nicht auf inneren Anschlag gefahren werden kann (Hubreserve 30 bis 

50 mm). 

Der Einbau des Zylinders hat so zu erfolgen, dass bei voll abgesenkter Ladefläche die kleinste Stufe ca. 

30 mm ausgezogen ist.  

Nach dem Einbau und dem hydraulischen Anschluss des Kippzylinders ist dieser fachgerecht zu 

entlüften, damit beim Ausfahren keine ruckartige Bewegung entsteht, was bei Endanschlag des Zylinders 

zu Beschädigung führen kann. 

Die angehobene Kipperbrücke – notwendig zum Einfädeln der Kugel in die Kugelpfanne – ist so 

abzustützen, dass ein unbeabsichtigtes Absinken der Brücke zuverlässig verhindert wird. 

Die Abstützung (ob abnehmbar oder fix am Fahrzeug montiert) muss so gestaltet sein, dass, falls die 

Brücke unbeabsichtigt voll angehoben wird, diese nicht „herausfallen“ kann. 

>> Dies gilt sowohl für Neufahrzeuge als auch bei Reparaturarbeiten. << 

Eine unsachgemäße Abstützung der Kipperbrücke kann zu schweren Verletzungen (evtl. sogar mit 

Todesfolge) führen.  

Anmerkung: Diese Abstützung kann z. B. so gestaltet sein, dass sie sich sowohl beim Seiten- als auch  

beim Rückwärtskippen auf dem Rahmen abstützt – durch das Eigengewicht frei pendelnd herabhängend 

→ in Transportstellung hochgeklappt und gesichert. 

Der Fahrzeughersteller, der die Hydraulikzylinder in seinen Fahrzeugen in Umlauf bringt, hat dafür Sorge 

zu tragen, dass alle Arbeiten zum Einbau sicher durchgeführt werden können und ein sicherer Betrieb der 

Hydraulikzylinder im Fahrzeug gewährleistet ist.  

Die Kennzeichnung der Gefahrenstelle gemäß Maschinenrichtlinie 2006/42/EG ist vom Hersteller 

durchzuführen. 

Für das Fahrzeug sind vom Hersteller alle am Einsatzort notwendigen Genehmigungen und Prüfungen 

durchzuführen. 

  

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące montażu w pojazdach z wywrotką 
i innych zastosowań 

Układ hydrauliczny należy odpowiednio wyposażyć w filtr oleju, hydrauliczny ogranicznik podnoszenia, 

linę zabezpieczającą wywrot oraz zawór ogranicznikowy ciśnienia (maks. głębokość ustawienia ≤ ciśnienie 

nominalne). Ograniczenie podnoszenia należy ustawić tak, aby ostatni stopień nie mógł zostać przesunięty 

do wewnętrznego ogranicznika (rezerwa podnoszenia od 30 do 50 mm). 

Siłownik musi być zamontowany w taki sposób, aby przy całkowicie opuszczonej powierzchni ładunkowej 

najmniejszy stopień był wysunięty o około 30 mm. 

Po zamontowaniu i podłączeniu hydraulicznego siłownika przechylnego należy go odpowiednio 

odpowietrzyć, aby podczas wysuwania nie dochodziło do gwałtownych ruchów, które mogą spowodować 

uszkodzenie przy osiągnięciu położenia krańcowego siłownika. 

Podniesiony mostek wywrotki – niezbędny do wkręcenia kulki w gniazdo kuliste – musi być podparty w taki 

sposób, aby niezamierzone opuszczenie mostka było niezawodnie uniemożliwione. 

Podpora (zarówno zdejmowana, jak i zamontowana na stałe w pojeździe) musi być zaprojektowana w taki 

sposób, aby w przypadku niezamierzonego całkowitego podniesienia mostka nie mogła „wypaść”. 

>> Dotyczy to zarówno nowych pojazdów, jak i czynności związanych z naprawą. << 

Nieprawidłowe podparcie mostku wywrotki może spowodować poważne obrażenia (ze śmiercią włącznie). 

Uwaga: Podpora ta może być na przykład zaprojektowana w taki sposób, aby zarówno przy wywrocie 

bocznym, jak i tylnym opierała się na ramie – swobodnie zwisając pod wpływem własnego ciężaru → w 

pozycji transportowej podnoszona i zabezpieczana. 

Producent pojazdów, który wprowadza do obrotu siłowniki hydrauliczne w swoich pojazdach, musi 

zadbać o to, aby wszystkie prace związane z montażem mogły być wykonywane w bezpieczny sposób 

i aby zapewnić bezpieczne działanie siłowników hydraulicznych w pojeździe. 

Producent musi oznaczyć punkt niebezpieczny zgodnie z Dyrektywą maszynową 2006/42/WE. 

Producent musi przeprowadzić wszystkie niezbędne kontrole i uzyskać wszystkie niezbędne zezwolenia 

dla pojazdu w miejscu użytkowania. 
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Zulässige Belastungen und zulässige Belastungsrichtungen 
Der Einbau unserer Hydraulikzylinder darf ausnahmslos nur so erfolgen, dass die der Auslegung 

zugrundliegenden Belastungen nicht überschritten werden. Darüberhinausgehende Belastungen, 

Verspannungen der Kolbenstange oder des Zylinders sind nicht zulässig. In verspanntem Zustand oder 

bei Überlastung ist von einem frühzeitigen Ausfall der Führungsbuchsen, der Zylinderlaufflächen und 

einem vorzeitigen Ausfall der Dichtelemente – und damit auch von einem Verlust jeglicher 

Gewährleistung - auszugehen! 

Bei doppeltwirkenden Zylindern mit einer Drosselung der Ablaufseite (z. B. Drosselrückschlagventil) 

muss sichergestellt sein, dass durch die Druckübersetzung und besondere Betriebszustände kein 

höherer Druck als der Nenndruck entstehen kann. Differentialzylinder sind stets so aufgebaut, dass die 

Drückflüssigkeit frei abfließen kann bzw. auf der Kolbenstangenseite infolge Druckübersetzung kein 

höherer Druck als der Nenndruck entstehen kann. Bei allen einfachwirkenden Hydraulikzylindern ist 

sicherzustellen, dass die nicht beaufschlagte Seite über eine Saugleitung mit dem Hydrauliktank 

verbunden ist, dabei sollte möglichst geölte Luft angesaugt werden können. 

Die höchstzulässigen Betriebsparameter müssen eingehalten werden. Höchstdrücke sind durch 

geeignete Maßnahmen zur Druckbegrenzung abzusichern. Die zulässigen Werte entnehmen Sie der 

Spezifikation und den Maßblättern. 

Gegebenenfalls sind maschinenseitig konstruktive Maßnahmen notwendig, um derartige unzulässige 

Betriebsbedingungen zu vermeiden. 

Dopuszczalne obciążenia i dopuszczalne kierunki obciążeń 
Montaż naszych siłowników hydraulicznych może odbywać się wyłącznie w taki sposób, aby nie przekroczyć 

obciążeń przyjętych w projekcie. Nie dopuszcza się dodatkowych obciążeń ani naprężeń tłoczyska lub 

siłownika. W stanie naprężonym lub przy przeciążeniu należy liczyć się z przedwczesnym zużyciem tulei 

prowadzących, powierzchni roboczych siłownika oraz elementów uszczelniających – a tym samym 

również z utratą wszelkich roszczeń gwarancyjnych! 

W przypadku siłowników dwustronnego działania z dławieniem po stronie wylotu (np. zawór zwrotny 

dławiący) należy upewnić się, że dzięki przekładni ciśnienia i szczególnym warunkom pracy nie  może 

powstać ciśnienie wyższe niż ciśnienie nominalne. Siłowniki różnicowe są zawsze skonstruowane w taki 

sposób, aby ciecz robocza mogła swobodnie odpływać względnie aby po stronie tłoczyska – wskutek 

przełożenia ciśnienia – nie  mogło powstać ciśnienie wyższe niż ciśnienie nominalne. We wszystkich 

siłownikach hydraulicznych jednostronnego działania należy zapewnić, aby strona niepoddawana 

ciśnieniu była połączona ze zbiornikiem hydraulicznym za pomocą przewodu ssawnego; przy tym powinna 

istnieć możliwość zasysania możliwie naolejonego powietrza. 

Należy przestrzegać maksymalnych dopuszczalnych parametrów roboczych. Maksymalne ciśnienia 

należy zabezpieczyć za pomocą odpowiednich środków ograniczających ciśnienie. Dopuszczalne 

wartości można znaleźć w specyfikacji i arkuszach wymiarowych. 

W razie potrzeby konieczne jest podjęcie działań konstrukcyjnych po stronie maszyny, aby uniknąć takich 

niedopuszczalnych warunków pracy. 
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Inbetriebnahme 

Angaben zur sicheren Inbetriebnahme  
Die Inbetriebnahme darf nur dann erfolgen, wenn sichergestellt ist, dass 

• alle Befestigungen und Anschlüsse ordnungsgemäß montiert wurden. 

• die Komponenten mit dem richtigen Öl gefüllt worden sind. 

• die verlegten Rohrleitungen vor dem Verschrauben mit dem Hydraulikzylinder innen und außen 

gesäubert sowie ordnungsgemäß gespült worden sind. 

• die Maschine oder Anlage, in die der Zylinder eingebaut wird, sicherheitstechnisch den 

Vorschriften entsprechend überprüft und abgenommen wurde.  

Beachten Sie, dass Hydraulikkomponenten unter hohem Druck stehen können. Bei Arbeiten ist 

immer der Druck vorher abzubauen. Beachten Sie, dass durch Druckabbau unbeabsichtigte 

Bewegungen aufgrund von äußeren Kräften (z.B. Schwerkraft bei Maschinenauslegern) abgesichert 

sein müssen. 

Spülen, Befüllung und Entlüftung des Zylinders 
Für den ordnungsgemäßen Betrieb von Hydraulikzylindern ist es notwendig diese ordnungsgemäß zu 

spülen, zu befüllen und zu entlüften. Das Hydrauliksystem ist vor Inbetriebnahme mehrmals bei 

ausgefahrenem Zylinder über die Entlüftungsschraube in der Kolbenstange zu entlüften. Zylinder mit 

Kolbendurchmesser < 75 mm müssen über die Hydraulikanschlüsse entlüftet werden. 

Die Befüllung und der Betrieb der Zylinder darf ausschließlich mit den in der Spezifikation genannten 
Druckmedien erfolgen. 

Bevor die Anwendung erstmals mit vollem Arbeitsdruck und voller Arbeitsgeschwindigkeit in Betrieb 

genommen werden darf, müssen alle Teile gründlich gespült und alle Befestigungen auf festen Sitz 

geprüft werden. 

ACHTUNG: Haut- und Augenkontakt mit dem Betriebsmedium ist aus Gesundheitsgründen 

zu vermeiden (ggf. Arzt aufsuchen). 

  

Uruchomienie 

Informacje dotyczące bezpiecznego uruchomienia 
Uruchomienie może nastąpić tylko wtedy, gdy zapewnione jest, że 

•	 wszystkie mocowania i przyłącza zostały prawidłowo zainstalowane. 

•	 komponenty zostały napełnione odpowiednim olejem. 

•	 �ułożone przewody rurowe zostały wyczyszczone wewnątrz i na zewnątrz oraz odpowiednio przepłukane 

przed przykręceniem do siłownika hydraulicznego. 

•	 �maszyna lub system, w którym zainstalowany jest siłownik, zostały sprawdzone i zatwierdzone zgodnie 

z przepisami bezpieczeństwa. 

Należy pamiętać, że komponenty hydrauliczne mogą znajdować się pod wysokim ciśnieniem. Przed 

rozpoczęciem prac należy zawsze zmniejszyć ciśnienie. Należy uwzględnić, że w wyniku spadku ciśnienia 

mogą wystąpić niezamierzone ruchy spowodowane siłami zewnętrznymi (np. siłą ciężkości wysięgników 

maszyn), które muszą zostać odpowiednio zabezpieczone. 

Płukanie, napełnianie i odpowietrzanie siłownika 
Aby zapewnić prawidłowe działanie siłowników hydraulicznych, konieczne jest ich prawidłowe płukanie, 

napełnienie i odpowietrzenie. Przed uruchomieniem należy kilkakrotnie odpowietrzyć układ hydrauliczny 

przy wysuniętym siłowniku za pomocą śruby odpowietrzającej w tłoczysku. Siłowniki o średnicy tłoka 

<  75 mm muszą być odpowietrzane przez przyłącza hydrauliczne. 

Napełnianie i eksploatacja siłowników może odbywać się wyłącznie przy użyciu mediów ciśnieniowych 

wymienionych w specyfikacji. 

Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia przy pełnym ciśnieniu roboczym i pełnej prędkości 

roboczej należy dokładnie przepłukać wszystkie części i sprawdzić, czy wszystkie mocowania są dobrze 

zamocowane. 

UWAGA: Ze względów zdrowotnych należy unikać kontaktu skóry i oczu z czynnikiem roboczym 

(w razie potrzeby skonsultować się z lekarzem). 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  
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Erste Überprüfung des Zylinders 
Nach der ersten Inbetriebnahme müssen unsere Hydraulikzylinder einer ersten Überprüfung unterzogen 

werden. Sobald die Betriebstemperatur der Anwendung erreicht ist, ist die Anlage abzustellen und alle 

• Rohrverschraubungen und 

• alle Halterungen 

sind auf festen Sitz zu überprüfen und gegebenenfalls korrekt nachzuziehen. 

Betrieb 
Das Bewegen des Fahrzeuges mit ausgefahrenem Kippzylinder ist absolut unzulässig. Durch den 

erhöhten Schwerpunkt besteht Unfall- und Beschädigungsgefahr. 

Ein Aufenthalt im Gefahrenbereich der angehobenen Kipperbrücke ist verboten. 

Verrohrung und Verschraubungen 
Verwendete Leitungen und Armaturen müssen stets dem Betriebsdruck der Hydraulikzylinder 

entsprechend ausgelegt sein. Beachten Sie unbedingt die Angaben auf Maßblättern, Typenschildern und 

dergleichen. Die Verrohrung eines Hydraulikzylinders soll möglichst kurz und möglichst geradlinig 

verlaufen. 

Zur Montage der Hydraulikverschraubungen beachten Sie bitte die Montagehinweise des jeweiligen 

Herstellers. 

Pierwsza kontrola siłownika 
Po pierwszym uruchomieniu nasze siłowniki hydrauliczne muszą zostać poddane pierwszej kontroli. Po 

osiągnięciu temperatury roboczej zastosowania należy wyłączyć urządzenie i sprawdzić wszystkie 

•	 złączki rurowe 

•	 wszystkie uchwyty 

pod kątem szczelności i w razie potrzeby prawidłowo dokręcić. 

Eksploatacja 
Przemieszczanie pojazdu z wysuniętym siłownikiem przechylnym jest absolutnie niedopuszczalne. 

Podwyższony środek ciężkości stwarza ryzyko wypadku i uszkodzenia. 

Zabrania się przebywania w strefie niebezpiecznej podniesionego mostku wywrotki. 

Przewody rurowe i połączenia śrubowe 
Zastosowane przewody i armatura muszą być zawsze dostosowane do ciśnienia roboczego siłowników 

hydraulicznych. Należy zawsze przestrzegać informacji podanych na arkuszach wymiarowych, tabliczkach 

znamionowych itp. Przewody rurowe siłownika hydraulicznego powinny być możliwie jak najkrótsze 

i proste. 

W celu montażu złączy hydraulicznych należy przestrzegać wskazówek montażowych danego producenta. 
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Inbetriebnahme und Betrieb 

Qualifikation des Personals 
Sämtliche Arbeiten an Hydraulikzylindern dürfen stets nur durch ausgebildete Hydraulikfachleute 

durchgeführt werden. 

Betriebspausen 
In längeren Betriebspausen ist darauf zu achten, dass die Zylinder ausreichend gegen korrosive und 

mechanische Angriffe geschützt werden. Vor der Wiederinbetriebnahme sind Konservierungsmittel 

gegebenenfalls zu entfernen. Soweit die Gefahr besteht, dass es durch absinkende Lasten zu Schäden 

kommen kann, müssen schwebende Lasten in Betriebspausen auf geeignete Art abgesichert werden. 

Sichtprüfung 
Durch die rechtzeitige Beseitigung kleiner Störungen kann einem spontanen Ausfall von 

Hydraulikzylindern vorgebeugt werden. Hydraulikzylinder sollten daher regelmäßig visuell geprüft 

werden. Ölspuren an Zylindern können auf Undichtheiten hinweisen. 

Laufende Überwachung der Öltemperatur am Zylinder 
Während des Betriebs darf die Öltemperatur am Zylinder den in der Spezifikation definierten Bereich 

nicht verlassen. Standardeinsatztemperaturen sind von -20°C…70°C. Das Verlassen des zulässigen 

Temperaturbereichs kann zu spontanem Versagen oder zu frühzeitigem Verschleiß von Dichtungen 

führen. Der Betrieb außerhalb der spezifizierten Betriebstemperatur führt zum Verlust von 

Garantieansprüchen.  

Regelmäßige Überprüfung des Betriebsmediums 
Das Betriebsmedium beeinflusst sehr stark die Lebensdauer von hydraulischen Bauelementen. Es sollte 

daher in regelmäßigen Abständen auf Verunreinigungen oder Alterung hin überprüft und zeitgerecht 

erneuert werden. Die Sauberkeit des Öls muss durch entsprechende Filterung, regelmäßigen Tausch 

oder andere geeignete Maßnahmen sichergestellt werden. 

Qualitätsöle entsprechend spezifischer Belastung einsetzen. Verwendung von Bioölen nur nach 

vorheriger Rücksprache. 

Die Ölreinheit im Betrieb muss mindestens der Reinheitsklasse 19/17/14 nach ISO 4406 (1999) 

entsprechen. 

Uruchomienie i eksploatacja 

Kwalifikacje personelu 
Wszelkie prace przy siłownikach hydraulicznych mogą być wykonywane wyłącznie przez przeszkolonych 

specjalistów ds. hydrauliki. 

Przerwy w pracy 
W przypadku dłuższych przerw w pracy należy zadbać o odpowiednią ochronę siłowników przed korozją 

i uszkodzeniami mechanicznymi. Przed ponownym uruchomieniem należy w razie potrzeby usunąć środki 

konserwujące. Jeżeli istnieje ryzyko, że opadające ładunki mogą spowodować szkody, unoszone ładunki 

muszą być podczas przerw w pracy zabezpieczone w odpowiedni sposób. 

Kontrola wzrokowa 
Dzięki terminowemu usuwaniu drobnych usterek można zapobiec spontanicznej awarii siłowników 

hydraulicznych. Siłowniki hydrauliczne powinny być zatem regularnie kontrolowane wzrokowo. Ślady 

oleju na siłownikach mogą wskazywać na nieszczelność. 

Stałe monitorowanie temperatury oleju w siłowniku 
Podczas pracy temperatura oleju na siłowniku nie może przekraczać zakresu określonego w specyfikacji. 

Standardowe temperatury robocze wynoszą od -20°C do 70°C. Przekroczenie dopuszczalnego zakresu 

temperatur może spowodować spontaniczną awarię lub przedwczesne zużycie uszczelnień. Eksploatacja 

poza określonym zakresem temperatur roboczych powoduje utratę praw wynikających z gwarancji. 

Regularna kontrola czynnika roboczego 
Czynnik roboczy ma bardzo duży wpływ na żywotność komponentów hydraulicznych. Dlatego też należy 

regularnie sprawdzać, czy nie ma na nim zabrudzeń lub śladów starzenia się, i w razie potrzeby wymieniać 

go na nowy. Czystość oleju należy zapewnić poprzez odpowiednie filtrowanie, regularną wymianę lub inne 

odpowiednie środki. 

Stosować oleje wysokiej jakości odpowiednie do konkretnego obciążenia. Stosowanie bioolejów wyłącznie 

po wcześniejszym uzgodnieniu. 

Czystość oleju podczas pracy musi odpowiadać co najmniej klasie czystości 19/17/14 zgodnie z normą 

ISO 4406 (1999). 
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Regelmäßige Überprüfung der Verschraubungen und Abdichtung von 
Leckstellen 
Durch Bewegungen, Vibrationen oder andere Einflüsse können sich Verschraubungen lösen. Das 

Abdichten allfälliger Leckstellen und das Nachziehen von Verschraubungen sind klassische 

Wartungsarbeiten. Der Betreiber ist für den ordnungsgemäßen Zustand verantwortlich. 

Verschraubungen, Verschlussschrauben und andere Anbauteile müssen mit den dafür angegebenen 

Anzugsmomenten verschraubt werden. Die vorgeschriebenen Anzugsmomente finden Sie am 

zugehörigen Maßblatt.    

 ACHTUNG: Derartige Arbeiten liegen im Verantwortungsbereich des Betreibers und werden 

durch uns auch nicht nach Neuinstallation im Wege von Gewährleistungs- oder 

Garantieleistungen durchgeführt! 

Beim Neubefüllen oder Nachfüllen von fehlendem Betriebsmedium ist unbedingt darauf zu achten, dass 

keine unverträglichen Medien verwendet werden. 

Restrisiken 
Trotz sorgfältigster Wartung und Beachtung aller Warnhinweise kann beim Betrieb hydraulischer Anlagen 

ein Restrisiko nicht ausgeschlossen werden. Bitte achten Sie daher immer darauf, dass im Betrieb und 

besonders bei Wartungsarbeiten mit äußerster Sorgfalt und unter konsequenter Einhaltung aller 

Sicherheitsbestimmungen gearbeitet wird. 

Regularna kontrola połączeń śrubowych i uszczelnienia miejsc wycieku 
Ruchy, wibracje lub inne czynniki mogą powodować poluzowanie połączeń śrubowych. Uszczelnianie 

ewentualnych nieszczelności i dokręcanie połączeń śrubowych to klasyczne prace konserwacyjne. 

Użytkownik jest odpowiedzialny za prawidłowy stan urządzenia. 

Złącza śrubowe, śruby zamykające i inne elementy montażowe należy dokręcać momentem dokręcania 

podanym w instrukcji. Zalecane momenty dokręcania można znaleźć na odpowiednim arkuszu 

wymiarowym. 

UWAGA: Tego typu prace należą do zakresu odpowiedzialności użytkownika i nie  są przez nas 

wykonywane nawet po ponownej instalacji w ramach świadczeń gwarancyjnych lub rękojmi! 

Podczas ponownego napełniania lub uzupełniania brakującego czynnika roboczego należy bezwzględnie 

zwrócić uwagę, aby nie stosować czynników niekompatybilnych. 

Ryzyka resztkowe 
Pomimo starannej konserwacji i przestrzegania wszystkich wskazówek ostrzegawczych nie  można 

wykluczyć ryzyka związanego z eksploatacją urządzeń hydraulicznych. Dlatego należy zawsze zwracać 

uwagę, aby podczas eksploatacji, a zwłaszcza podczas prac konserwacyjnych, pracować z najwyższą 

starannością i konsekwentnie przestrzegać wszystkich przepisów bezpieczeństwa. 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  
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Instandhaltung und Störungsbehebung 

Qualifikation des Instandhaltungspersonals 
Sämtliche Instandhaltungsarbeiten an Hydraulikzylindern dürfen stets nur durch ausgebildete 

Hydraulikfachleute durchgeführt werden. 

Beseitigung von Störungen während des Betriebs/Arbeitsablaufes 
Trotz sorgfältiger Planung, Montage und Inbetriebnahme können an hydraulischen Anwendungen 

Störungen auftreten. In jedem Fall soll zur Feststellung der Störungsursache stets der 

Hydraulikschaltplan zu Hilfe genommen werden, denn nur mit genauen Schaltplanangaben können wir 

als Serviceorganisation rasch Maßnahmen zur Störungsbehebung ergreifen. 

Fehler Ursache Behebung 

Leckage 

Leckage über 
Kolbenstangenoberfläche. 

Kolbenstange auf Beschädigung 
überprüfen, neue Kolbenstange, neuer 
Dichtsatz. 

Mechanische Verspannung 
(Beweglichkeit der Gelenklager 
eingeschränkt, usw.). 

Mechanische Verspannung beseitigen         
(z. B. Gelenklager wechseln) und 
Dichtsatz wechseln. 

Leckage über Anfahrventil oder 
Dämpfungsventil. 

Defektes Ventil tauschen. 

Leckage zwischen Zylinderrohr 
und Zylinderboden bzw. 
zwischen Zylinderrohr und 
Zylinderkopf. 

Zerlegen, O-Ring + Stützring tauschen. 

Zylinder fährt nicht oder 
zu langsam 
(Leistungsverlust) 

Druck am Zylinder zu gering. Ursache für Druckminderung 
beseitigen. 

Bewegte Teile sind blockiert. Blockierung beseitigen. 

Leckage (eventuell „unsichtbar“ 
über Kolbendichtung). 

Dichtsatz wechseln, dabei 
Oberflächenqualität des Rohres 
überprüfen, ggf. neues Rohr. 

Generell empfehlen wir dringend, nach jedem Zerlegen des Zylinders diesen immer mit einem neuen 

Dichtsatz zu montieren. 

Konserwacja i usuwanie usterek 

Kwalifikacje personelu serwisowego 
Wszelkie prace serwisowe przy siłownikach hydraulicznych mogą być wykonywane wyłącznie przez 

przeszkolonych specjalistów ds. hydrauliki. 

Usuwanie usterek podczas eksploatacji/pracy 
Pomimo starannego planowania, montażu i uruchomienia mogą wystąpić usterki w instalacjach 

hydraulicznych. W każdym przypadku w celu ustalenia przyczyny usterki należy zawsze posłużyć się 

schematem hydraulicznym, ponieważ tylko na podstawie dokładnych danych ze schematu możemy jako 

dział serwisu szybko podjąć działania w celu usunięcia usterki. 

Ogólnie zalecamy, aby po każdym demontażu siłownika montować go zawsze z nowym zestawem 

uszczelek.

Błąd Przyczyna Środek zaradczy

Wyciek

Wyciek na powierzchni tłoczyska.
Sprawdzić tłoczysko pod kątem 
uszkodzeń, nowe tłoczysko, nowy zestaw 
uszczelek.

Naprężenie mechaniczne 
(ograniczona ruchomość 
przegubów itp.).

Usunąć naprężenia mechaniczne 
(np. wymienić łożyska przegubowe) 
i wymienić zestaw uszczelek.

Wyciek przez zawór rozruchowy 
lub zawór tłumiący. Wymienić uszkodzony zawór.

Wyciek między rurą siłownika 
a dnem siłownika lub między 
rurą siłownika a głowicą 
siłownika.

Zdemontować, wymienić o-ring + 
pierścień oporowy.

Siłownik nie porusza się 
lub porusza się zbyt wolno 
(utrata mocy)

Zbyt niskie ciśnienie w siłowniku. Przyczyna spadku ciśnienia.

Ruchome części są zablokowane. Usunąć blokadę.

Wyciek (prawdopodobnie 
„niewidoczny”
poprzez uszczelnienie tłoka).

Wymienić zestaw uszczelek, sprawdzić 
jakość powierzchni rury, w razie potrzeby 
wymienić rurę.
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Wartung 

Wechsel des Betriebsmediums 
Der Wechsel des Betriebsmediums ist von verschiedensten Betriebsfaktoren der Anwendung abhängig 

und richtet sich im Wesentlichen nach dem Verschmutzungsgrad und der Alterung des Mediums. 

Generell sollte das Medium bei 

• kleinen Anlagen spätestens nach 1.500 Betriebsstunden und bei 

• großen Anlagen spätestens nach 3.000 Betriebsstunden 

vollständig gewechselt werden. Beachten Sie dazu auch die Herstellerhinweise zu Ihrer Druckflüssigkeit. 

Achtung: Ein erster Wechsel des Mediums muss spätestens nach 50 bis 200 Betriebsstunden 

(abhängig vom Verhältnis Förderstrom/Tankvolumen) erfolgen. 

Weiters müssen bei jedem Wechsel des Mediums auch alle Filtereinsätze erneuert sowie 

Entlüftungsventile, usw. sorgfältig gereinigt werden. 

Schmierung und Wartung von Gelenklagern und Gelenkköpfen 
Je nach Konstruktionsprinzip sind an unseren Hydraulikzylindern Gelenklager montiert, die eine 

regelmäßige Schmierung benötigen. Prüfen Sie nach 500 Betriebsstunden oder maximal ½ Jahr den 

Zustand der Gelenklager und fetten Sie diese bei Bedarf mit geeigneten Fetten nach. 

Die Kugelpfanne ist bei Inbetriebnahme, nach längerem Stillstand, mindestens jedoch alle 3 Monate mit 

säurefreiem Fett nachzuschmieren. 

Eine ausreichende Konservierung des ausgefahrenen Bereiches der Druckstufen ist mindestens 

halbjährlich oder bei Dauerbetrieb nach Bedarf durchzuführen. Neue Zylinder weisen aufgrund der bei 

der Montage verwendeten Öle einen verstärkten Schmierfilm auf. 

Beim Tausch von Stufenrohren ist in jeden Fall der komplette Dichtsatz auszuwechseln. 

Stufenrohre, die längere Zeit nicht bewegt werden und ungeschützt Umwelteinflüssen ausgesetzt sind, 

müssen mit säurefreiem Fett konserviert werden. 

  

Konserwacja 

Wymiana czynnika roboczego 
Wymiana czynnika roboczego zależy od różnych czynników eksploatacyjnych danego zastosowania 

i zasadniczo wynika ze stopnia zanieczyszczenia i starzenia się czynnika. 

Zasadniczo całkowitą wymianę czynnika należy przeprowadzać następująco: 

•	 w małych instalacjach najpóźniej po 1500 godzinach pracy 

•	 w dużych instalacjach najpóźniej po 3000 godzinach pracy. 

W tym zakresie należy również przestrzegać wskazówek producenta dotyczących stosowanej cieczy 

roboczej. 

Uwaga: Pierwsza wymiana czynnika musi nastąpić najpóźniej po 50 do 200  godzinach pracy 

(w zależności od stosunku przepływu do pojemności zbiornika). 

Ponadto przy każdej wymianie czynnika należy również wymienić wszystkie wkłady filtracyjne oraz 

dokładnie wyczyścić zawory odpowietrzające itp. 

Smarowanie i konserwacja łożysk przegubowych i głowic przegubowych 
W zależności od zasady konstrukcji, nasze siłowniki hydrauliczne są wyposażone w łożyska przegubowe, 

które wymagają regularnego smarowania. Po 500 godzinach pracy lub maksymalnie po pół roku sprawdzić 

stan łożysk przegubowych i w razie potrzeby nasmarować je odpowiednim smarem. 

Po uruchomieniu, po dłuższym okresie bezczynności, co najmniej jednak co 3  miesiące, należy 

nasmarować gniazdo kuliste smarem bezkwasowym. 

Wystarczającą konserwację wysuniętej części stopni ciśnieniowych należy przeprowadzać co najmniej 

co pół roku, a przy pracy ciągłej – w zależności od potrzeb. Nowe siłowniki mają wzmocnioną warstwę 

smarną dzięki olejom używanym podczas montażu. 

Podczas wymiany rur stopniowych należy w każdym przypadku wymienić kompletny zestaw uszczelek. 

Rury stopniowane, które nie  są używane przez dłuższy czas i są narażone na działanie czynników 

środowiskowych, należy zabezpieczyć smarem bezkwasowym. 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  

Strona 19
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Reinigung 
An Kolbenstangen und sonstigen beweglichen Teilen muss fest haftender Schmutz und anhaftendes Eis 

vor Betätigung des Zylinders sorgsam entfernt werden. Die Verwendung eines Hochdruckreinigers kann 

bei bestimmten Abstreifern zu Schäden und inneren Verunreinigungen führen und muss gesondert 

freigegeben sein. Nach einer Reinigung sind Lagerstellen nachzuschmieren und unlackierte Bereiche zu 

konservieren. 

• Die Reinigung des Hydraulikkreislaufes (z. B. nach Arbeiten am System) vor Inbetriebnahme ist 

Voraussetzung für klaglosen Betrieb. Zur Reinigung dürfen keinesfalls aggressive Medien 

verwendet werden. Demontierte und im Innenraum gereinigte Zylinder müssen mit dem 

entsprechenden Betriebsmedium ausreichend gespült werden. 

• Festhaftender Schmutz und Eis muss vor der Betätigung des Zylinders sorgsam entfernt werden. 

Um das Eindringen von Schmutz zu vermeiden, ist der Dichtungsbereich beim Reinigen 

abzudecken. Die Verwendung eines Hockdruck- oder Dampfstrahlgerätes ist nicht zulässig. 

Schwenkzapfen und Kugelpfanne sind nach jeder Reinigung nachzuschmieren. 

ACHTUNG: Die Reinigung von Kolbenstangen mit Hochdruckreinigern und/oder alkalischen 

Reinigungsmitteln kann den selbstständigen Korrosionsschutz der Chromschicht erheblich 

stören und zu frühzeitiger Korrosion führen. 

Czyszczenie 
Przed uruchomieniem siłownika należy dokładnie usunąć z tłoczyska i innych ruchomych części mocno 

przylegające zabrudzenia i lód. Zastosowanie myjki wysokociśnieniowej może spowodować uszkodzenia 

niektórych zgarniaczy i zanieczyszczenia wewnętrzne, dlatego musi być to oddzielnie zatwierdzone. 

Po oczyszczeniu należy ponownie nasmarować miejsca łożyskowania i zabezpieczyć niepomalowane 

powierzchnie. 

•	 �Oczyszczenie obwodu hydraulicznego (np. po pracach przy układzie) przed uruchomieniem 

jest warunkiem koniecznym do bezawaryjnej pracy. Do czyszczenia nie wolno używać żadnych 

agresywnych środków. Zdemontowane i oczyszczone wewnątrz siłowniki należy dokładnie 

przepłukać odpowiednim czynnikiem roboczym. 

•	 �Przed uruchomieniem siłownika należy dokładnie usunąć przylegające zabrudzenia i lód. Aby zapobiec 

przedostawaniu się zanieczyszczeń, podczas czyszczenia należy zakryć obszar uszczelnienia. 

Nie wolno używać urządzeń wysokociśnieniowych ani urządzeń do czyszczenia parowego. Czop 

obrotowy i gniazdo kuliste muszą być ponownie nasmarowane po każdym czyszczeniu. 

UWAGA: Czyszczenie tłoczysk za pomocą myjek wysokociśnieniowych i/lub alkalicznych środków 

czyszczących może znacznie zakłócić samodzielną ochronę antykorozyjną warstwy chromowej 

i prowadzić do przedwczesnej korozji. 
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Warnhinweise 

Ordnungsgemäßer Betrieb 
Hydraulikzylinder dürfen nur in der dafür vorgesehenen Umgebung nach Feststellung der 

ordnungsgemäßen Montage und entsprechender Endabnahme durch den Betreiber betrieben 

werden. Sie dürfen keinesfalls mit Druckluft oder anderen Gasen betätigt werden. Aufgrund der hohen 

Haftreibung von Hydraulikzylindern besteht die Gefahr, dass die Kolbenstange bei der Verwendung von 

Gasen plötzlich und mit hoher Geschwindigkeit ausfährt. Dabei besteht unmittelbar Gefahr für Leib und 

Leben. 

Hydraulikzylinder bewegen schwere Lasten. Bei nicht ordnungsgemäßer Außerbetriebsetzung können 

dadurch erheblich Gefahren entstehen. Jede andere als die im Auftrag beschriebene Anwendung, ist eine 

„nicht bestimmungsgemäße Anwendung“ im Sinne der EU-Rahmenrichtlinie. 

Während der Betriebspausen sind schwebende Lasten unbedingt gegen unbeabsichtigte Bewegung 

mechanisch zu sichern. 

Qualifikation des Personals 
Von hydraulischen Anlagen können erhebliche Gefahren für Leib und Leben ausgehen. 

Arbeiten an hydraulischen Geräten dürfen daher nur von Mitarbeitern durchgeführt werden, 

die im Umgang mit hydraulischen Geräten geschult sind, entsprechende Erfahrung haben und die 

Gefahren, die von hydraulischen Anlagen ausgehen, richtig einschätzen können. Um Fehlverrohrungen 

zu verhindern, ist es unbedingt notwendig Leitungen anhand der anzuwendenden Schaltpläne 

anzuschließen.  

Strona 20



 

Weber-Hydraulik GmbH  www.weber-hydraulik.com 

Doc. Nr. 62000684_- 

Seite 21 

Ersatzteile 
Wir führen für Sie ein umfangreiches Lager an Ersatz- bzw. Tauschteilen. Bitte geben Sie hinsichtlich einer 

raschen Zustellung von Ersatz- bzw. Tauschteilen stets 

• Typenbezeichnung, 

• Fabrikationsnummer 

• sowie die erforderlichen Teile laut Ersatzteilliste an. 

Für den Einbau von Ersatzteilen wenden Sie sich an unsere Serviceabteilung. 

Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet werden. 

Austausch von Dichtungen 
Die Dichtungen unserer Zylinder sind für lange Lebensdauer ausgelegt. Dennoch kann es nach längerem 

Betrieb zu Verschleiß an Dichtungen kommen. Sichtbare Indikatoren für den Verschleiß von Dichtungen 

sind kleinere Leckagen am Führungsstück. Diese sind durch Ölaustritt an der Kolbenstange zu erkennen. 

Innere Leckagen, das heißt Verschleiß der Kolbendichtung, sind dadurch zu erkennen, dass Zylinder im 

Stillstand absinken können. Das kann bei bestimmten Dichtungsbauarten auch ein ganz normales 

Verhalten sein. In vielen Fällen führt der Tausch von Dichtungen auch zur Behebung der Leckage. Es gibt 

aber auch durchaus Fälle, wo andere Ursachen zu Leckagen führen. Die Grenzen dieser Effekte 

überdecken sich so stark, dass es für die Feststellung von Dichtungsschäden sinnvoll ist, unsere 

Experten aus dem Kundendienst zu Rate zu ziehen. Für den Tausch von Dichtungen ist Expertenwissen 

und sehr sorgfältiges und sauberes Arbeiten notwendig. Wenden Sie sich in diesem Fall vertrauensvoll 

an unsere Servicemitarbeiter. 

Wenn Sie über die notwendigen Fachkenntnisse und Werkzeuge verfügen, können Sie natürlich auch den 

Dichtungstausch selbst vornehmen. In diesen Fällen verwenden Sie bitte nur Originalersatzteile, um eine 

lange Lebensdauer sicherzustellen. Die Originaldichtungen können Sie über unsere Serviceabteilung 

bestellen. 

  

Części zamienne 
Posiadamy bogaty asortyment części zamiennych i wymiennych. W celu zapewnienia szybkiej dostawy 

części zamiennych lub wymiennych prosimy zawsze podawać poniższe informacje: 

•	 oznaczenie typu, 

•	 numer seryjny 

•	 i wymagane części zgodnie z listą części zamiennych. 

W sprawie montażu części zamiennych prosimy o kontakt z naszym działem serwisowym. 

Wolno stosować wyłącznie oryginalne części zamienne. 

Wymiana uszczelek 
Uszczelki naszych siłowników są zaprojektowane z myślą o długiej żywotności. Jednak po dłuższym 

okresie eksploatacji może dojść do zużycia uszczelek. Widocznymi oznakami zużycia uszczelek są 

niewielkie wycieki na elemencie prowadzącym. Można je rozpoznać po wycieku oleju na tłoczysku. 

Wycieki wewnętrzne, czyli zużycie uszczelki tłoka, można rozpoznać po tym, że siłowniki mogą opadać 

podczas postoju. W przypadku niektórych typów uszczelek może to być jednak całkowicie normalne 

zachowanie. W wielu przypadkach wymiana uszczelek prowadzi również do usunięcia wycieku. Istnieją 

jednak również przypadki, w których przyczyną wycieków są inne czynniki. Granice tych zjawisk nakładają 

się w takim stopniu, że w celu stwierdzenia uszkodzeń uszczelek zasadne jest skonsultowanie się 

z naszymi ekspertami z działu obsługi klienta. Wymiana uszczelek wymaga specjalistycznej wiedzy oraz 

bardzo starannego i czystego wykonania prac. W takim przypadku prosimy o kontakt z naszym działem 

obsługi klienta. 

Jeśli użytkownik dysponuje niezbędną wiedzą fachową oraz odpowiednimi narzędziami, może oczywiście 

samodzielnie przeprowadzić wymianę uszczelek. W takich przypadkach należy używać wyłącznie 

oryginalnych części zamiennych, aby zapewnić długą żywotność. Oryginalne uszczelki można zamówić 

w naszym dziale serwisowym. 

Strona 21



 

Weber-Hydraulik GmbH  www.weber-hydraulik.com 

Doc. Nr. 62000684_- 

Seite 22 

Entsorgung 
Zur Entsorgung von Hydraulikzylindern wenden Sie sich bitte direkt an uns. Gerne unterstützen wir Sie 

bei der fachgerechten Demontage und sachgerechten Entsorgung der Einzelteile.  

 

Wenn Sie die Entsorgung selbst veranlassen, bedenken Sie bitte: 

Hydraulikzylinder sind kein gewöhnlicher Abfall. Bedingt durch einen hohen Metallanteil der 

Hydraulikzylinder, kann dieser überwiegend stofflich wiederverwertet werden. Entsorgen Sie daher 

Hydraulikzylinder keinesfalls über den normalen Hausmüll/Restmüll. Hydraulikzylinder und 

Druckflüssigkeiten sind nach den nationalen Bestimmungen des jeweiligen Landes zu entsorgen.  

Achtloses Entsorgen der Hydraulikzylinder kann zu Umweltverschmutzungen führen. Sie leisten mit der 

richtigen Entsorgung einen wichtigen Beitrag zur Erhaltung unsere Umwelt. 

  

Utylizacja 
W sprawie utylizacji siłowników hydraulicznych prosimy o bezpośredni kontakt z nami. Chętnie pomożemy 

w profesjonalnym demontażu i odpowiedniej utylizacji poszczególnych części. 

W przypadku samodzielnego organizowania utylizacji należy pamiętać o poniższych zasadach: 

Siłowniki hydrauliczne nie są zwykłymi odpadami. Ze względu na wysoki udział metalu w siłownikach 

hydraulicznych mogą one być w przeważającej części poddane recyklingowi materiałowemu. W związku 

z tym nie należy wyrzucać siłowników hydraulicznych wraz z normalnymi odpadami komunalnymi/

odpadami resztkowymi. Siłowniki hydrauliczne oraz ciecze robocze należy utylizować zgodnie z krajowymi 

przepisami obowiązującymi w danym państwie. 

Nieostrożna utylizacja siłowników hydraulicznych może prowadzić do zanieczyszczenia środowiska. 

Prawidłowa utylizacja wnosi istotny wkład w ochronę naszego środowiska. 

Strona 22
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Anhang 

Typenindex 

 
  

Załącznik 

Indeks typów 

Siłownik teleskopowy TZE
INDEKS TYPÓW

Siła podnoszenia przy 200 bar
Stopnie Ø w mm

Typ
2-stopniowa

Podno-
szenie w 

mm Pierścień 
Kardana, 

nr

Masa 
kg

Pojemność 
oleju w l

Numer ID 
firmy WEBER

ATL - SV / Ai

Arkusz wymiarowy

3-stopniowa

4-stopniowa

5-stopniowa

Strona 3 z 11
Typy zaznaczone na szaro tylko po wcześniejszej konsultacji dotyczącej minimalnej ilości i daty dostawy.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian. Data wydania maj 2017, zastępuje wydanie z czerwca 2014
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Standard Lieferprogramm 2stufig

 
  

Standardowy program dostawy, 2-stopniowy 

Siłownik teleskopowy 2-stopniowy
STANDARDOWY PROGRAM DOSTAWY

Nr arkuszu 
wymiarowego

60003600
Preferowane obszary zastosowań:
Siłowniki teleskopowe jednostronnego 
działania zostały zaprojektowane przede 
wszystkim jako siłowniki przechylne do 
2-stronnych urządzeń przechylnych przyczep 
rolniczych. Należy przewidzieć ograniczenie 
podnoszenia, które zapobiega dojeżdżaniu 
siłowników do położenia krańcowego. Kąt 
obrotu maks. 27°–30° każdy

Zasada projektowania:
Wymienione siłowniki teleskopowe mają 
konstrukcję nurnikową z uszczelnieniem 
po stronie tłoczyska. Na osłonie siłownika 
znajdują się czopy zawieszenia z pierścieniem 
kardana. Ostatni stopień tłoka jest wyposażony 
w otwór. Sprawdzona konstrukcja pierścienia 
osadczego rozprężnego w połączeniu 
z odpornymi na zużycie elementami 
zgarniającymi i uszczelniającymi wykonanymi 
z poliuretanu zapewnia niezawodność 
i niewielką grubość warstwy smarnej.

Zakres prędkości podnoszenia:
Do 0,1 m/s

Zestaw uszczelnień:
Sprawdzone, standardowe pierścienie 
rowkowane oraz zgarniacze z poliuretanu 
zapewniają niewielką grubość warstwy 
smarnej oraz dobrą skuteczność zgarniania.

Zakres temperatur:
Od -10 do + 80° Celsjusza.

Hydrauliczny czynnik roboczy:
Olej mineralny lub biooleje (po wcześniejszej 
konsultacji). 
Lepkość od 10 do 300 cst.

Ciśnienie nominalne:
Ciśnienie nominalne 200 bar.
Ciśnienie próbne 220 bar.

Dopuszczalna siła nacisku:
Dopuszczalna siła nacisku odpowiada 
maksymalnemu obciążeniu pierścienia 
Kardana i nie może zostać przekroczona 
(strona 5)

Wersja z tłoczyskiem:
Wysuwane stopnie tłoka są chromowane na 
twardo.
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Standard Lieferprogramm 2stufig

 
  

Należy przestrzegać instrukcji montażu, obsługi i konserwacji!
Zalety: Certyfikat ISO 9001, zagruntowana powierzchnia, chromowane rury stopniowane, wysokie ciśnienie nominalne
Śruba odpowietrzająca od średnicy tłoka 75 mm w górę.

Ty
p:

 T
ZE

 2
B 

...
.

Sk
ok

 w
 m

m
 ± 

25
 m

m

Siła podnoszenia przy 200 bar Wymiary

Stopnie Ø w mm Pierścień Kardana Siłownik

3,
2 

t

5,
7 

t

8,
8 

t

12
,7

 t

Pi
er

śc
ie

ń 
Ka

rd
an

a,
 n

r

M
ak

s. 
ła

du
ne

k w
 to

na
ch

A 
Cz

op
 Ø

 ±
 1

,5

B 
O

dl
. c

zo
pa

W
 D

łu
go

ść
 c

zo
pa

C 
Po

z.
 c

zo
pa

D 
Dł

ug
oś

ć 
cz

op
a

E 
O

dl
. c

zo
pa

 ±
 2

F D
łu

go
ść

 ko
ns

tru
kc

yjn
a

G 
O

sł
on

a 
Ø

L 
Pr

zy
łą

cz
e

M
 O

dl
. o

tw
or

u

N
 S

w
or

ze
ń 

Ø

O
 O

dl
. o

tw
or

u.

Q
 S

w
or

ze
ń 

Ø

T 
Cz

op
 Ø

 - 
2

kg
 M

as
a

Po
je

m
no

ść
 o

le
ju

 w
 l

ID
 W

eb
er

 N
r z

 
pi

er
śc

ie
ni

em
 K

ar
da

na
45 60 75 90

4505 500 1 4 25 152 20 100 25 98 372 80 M 16x1,5 27 41,5 20 25,5 25 13,8 1,7 1808710

6005 500 2 5 30 165 25 120 25 114 400 95 M 16x1,5 45 53,5 25 30,5 30 20,0 2,2 1808770

7505 500 4 8 40 230 40 120 38 140 402 110 M 16x1,5 47 65,5 25 30,5 40 24,9 3,2 1808796

Typy zaznaczone na szaro tylko po wcześniejszej konsultacji dotyczącej minimalnej ilości i daty dostawy.
Strona 4 z 8 Zastrzegamy sobie prawo do zmian. Data wydania maj 2017, zastępuje wydanie z czerwca 2014

Wenty-
lacja
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Standard Lieferprogramm 3stufig 

 
  

Standardowy program dostawy, 3-stopniowy 

Siłownik teleskopowy 3-stopniowy
STANDARDOWY PROGRAM DOSTAWY

Nr arkuszu 
wymiarowego

60003600
Preferowane obszary zastosowań:
Siłowniki teleskopowe jednostronnego 
działania zostały zaprojektowane przede 
wszystkim jako siłowniki przechylne do 
3-stronnych urządzeń przechylnych przyczep 
rolniczych. Należy przewidzieć ograniczenie 
podnoszenia, które zapobiega dojeżdżaniu 
siłowników do położenia krańcowego. Kąt 
obrotu maks. 30° każdy

Zasada projektowania:
Wymienione siłowniki teleskopowe mają 
konstrukcję nurnikową z uszczelnieniem 
po stronie tłoczyska. Na osłonie siłownika 
znajdują się czopy zawieszenia z pierścieniem 
kardana. Ostatni stopień tłoka jest wyposażony 
w otwór. Sprawdzona konstrukcja pierścienia 
osadczego rozprężnego w połączeniu 
z odpornymi na zużycie elementami 
zgarniającymi i uszczelniającymi wykonanymi 
z poliuretanu zapewnia niezawodność 
i niewielką grubość warstwy smarnej.

Zakres prędkości podnoszenia:
Do 0,1 m/s

Zestaw uszczelnień:
Sprawdzone, standardowe pierścienie 
rowkowane oraz zgarniacze z poliuretanu 
zapewniają niewielką grubość warstwy 
smarnej oraz dobrą skuteczność zgarniania.

Zakres temperatur:
Od -10 do + 80° Celsjusza.

Hydrauliczny czynnik roboczy:
Olej mineralny lub biooleje (po wcześniejszej 
konsultacji).
Lepkość od 10 do 300 cst.

Ciśnienie nominalne:
Ciśnienie nominalne 200 bar.
Ciśnienie próbne 220 bar.

Dopuszczalna siła nacisku:
Dopuszczalna siła nacisku odpowiada 
maksymalnemu obciążeniu pierścienia 
Kardana i nie może zostać przekroczona 
(strona 5)

Wersja z tłoczyskiem:
Wysuwane stopnie tłoka są chromowane na 
twardo.
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Standard Lieferprogramm 3stufig 

 
  

Należy przestrzegać instrukcji montażu, obsługi i konserwacji!
Zalety: Certyfikat ISO 9001, zagruntowana powierzchnia, chromowane rury stopniowane, wysokie ciśnienie nominalne
Śruba odpowietrzająca od średnicy tłoka 75 mm w górę.

Typy zaznaczone na szaro tylko po wcześniejszej konsultacji dotyczącej minimalnej ilości i daty dostawy.
Strona 5 z 11 Zastrzegamy sobie prawo do zmian. Data wydania maj 2017, zastępuje wydanie z czerwca 2014
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32 45 60 75 90 105 120 140
3208 760 3 6 40 230 170 23 127 408 80 95 13,5 100 M16x1,5 40 15,5 2,0 1808931
3210 1020 3 6 40 230 170 23 127 493 80 95 13,5 100 M16x1,5 40 18,1 2,6 1808974
4507 750 3 6 40 230 170 23 127 417 95 95 13,5 100 M16x1,5 40 19,8 2,7 1808990
4510 1000 3 6 40 230 170 23 127 503 95 95 13,5 100 M16x1,5 40 23,5 3,6 1809016
6010 1000 4 8 40 230 180 38 141 514 110 125 14,5 125 M16x1,5 40 37,2 5,4 1809032
6012 1200 4 8 40 230 180 38 141 578 110 125 14,5 125 M16x1,5 40 41,2 6,4 1809059
6014 1400 4 8 40 230 180 38 141 641 110 125 14,5 125 M16x1,5 40 45,1 7,4 1809075
6016 1600 4 8 40 230 180 38 141 641 110 125 14,5 125 M16x1,5 40 49,9 8,2 1810731
7512 1200 4 8 40 230 180 38 155 578 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 39,5 10,4 1809113
7514 1400 4 8 40 230 180 38 155 641 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 43,1 11,9 1809130
7516 1600 4 8 40 230 180 38 155 721 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 47,8 13,9 1809172
7518 1800 4 8 40 230 180 38 155 786 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 50,5 15,5 1809199
9014 1400 5 12 45 230 180 38 169 641 145 125 14,5 125 M22x1,5 40 54,4 16,2 1809237

Wenty-
lacja

Strona 25
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Standard Lieferprogramm 4stufig

 
  

Standardowy program dostawy, 4-stopniowy 

Siłownik teleskopowy 4-stopniowy
STANDARDOWY PROGRAM DOSTAWY

Nr arkuszu wymiarowego

60003600
Preferowane obszary zastosowań:
Siłowniki teleskopowe jednostronnego 
działania zostały zaprojektowane przede 
wszystkim jako siłowniki przechylne do 
3-stronnych urządzeń przechylnych przyczep 
rolniczych. Należy przewidzieć ograniczenie 
podnoszenia, które zapobiega dojeżdżaniu 
siłowników do położenia krańcowego. Kąt 
obrotu maks. 30° każdy

Zasada projektowania:
Wymienione siłowniki teleskopowe mają 
konstrukcję nurnikową z uszczelnieniem 
po stronie tłoczyska. Na osłonie siłownika 
znajdują się czopy zawieszenia z pierścieniem 
kardana. Ostatni stopień tłoka jest wyposażony 
w otwór. Sprawdzona konstrukcja pierścienia 
osadczego rozprężnego w połączeniu 
z odpornymi na zużycie elementami 
zgarniającymi i uszczelniającymi wykonanymi 
z poliuretanu zapewnia niezawodność 
i niewielką grubość warstwy smarnej.

Zakres prędkości podnoszenia:
Do 0,1 m/s

Zestaw uszczelnień:
Sprawdzone, standardowe pierścienie 
rowkowane oraz zgarniacze z poliuretanu 
zapewniają niewielką grubość warstwy 
smarnej oraz dobrą skuteczność zgarniania.

Zakres temperatur:
Od -10 do + 80° Celsjusza.

Hydrauliczny czynnik roboczy:
Olej mineralny lub biooleje (po wcześniejszej 
konsultacji).
Lepkość od 10 do 300 cst.

Ciśnienie nominalne:
Ciśnienie nominalne 200 bar.
Ciśnienie próbne 220 bar.

Dopuszczalna siła nacisku:
Dopuszczalna siła nacisku odpowiada 
maksymalnemu obciążeniu pierścienia 
Kardana i nie może zostać przekroczona 
(strona 5)

Wersja z tłoczyskiem:
Wysuwane stopnie tłoka są chromowane na 
twardo.
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Standard Lieferprogramm 4stufig

 
  

Należy przestrzegać instrukcji montażu, obsługi i konserwacji!
Zalety: Certyfikat ISO 9001, zagruntowana powierzchnia, chromowane rury stopniowane, wysokie ciśnienie nominalne
Śruba odpowietrzająca od średnicy tłoka 75 mm w górę.

Typy zaznaczone na szaro tylko po wcześniejszej konsultacji dotyczącej minimalnej ilości i daty dostawy.
Strona 6 z 11 Zastrzegamy sobie prawo do zmian. Data wydania maj 2017, zastępuje wydanie z czerwca 2014
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32 45 60 75 90 105 120 140 160 A B C D E F G I J K L T kg

3210 1000 3 6 40 230 170 23 127 421 95 95 13,5 100 M16x1,5 40 19,3 3,0 1810170
3213 1350 3 6 40 230 170 23 127 506 95 95 13,5 100 M16x1,5 40 23,0 4,0 1809458
4510 1000 4 8 40 230 170 38 141 421 110 95 13,5 100 M16x1,5 40 19,8 4,6 1809490
4513 1350 4 8 40 230 170 38 141 506 110 95 13,5 100 M16x1,5 40 34,4 6,1 1809512
6013 1350 4 8 40 230 180 38 155 517 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 44,1 8,8 1809571
6016 1600 4 8 40 230 180 38 155 581 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 49,0 10,4 1809598
6019 1850 4 8 40 230 180 38 155 644 125 125 14,5 125 M16x1,5 40 53,7 11,9 1810162
7513 1350 5 12 45 230 180 38 169 517 145 125 14,5 125 M22x1,5 40 48,0 13,1 1809636
7516 1600 5 12 45 230 180 38 169 581 145 125 14,5 125 M22x1,5 40 53,0 15,4 1809652
7519 1850 5 12 45 230 180 38 169 644 145 125 14,5 125 M22x1,5 40 58,3 17,8 1810146
7524 2400 5 12 45 230 180 38 169 789 145 125 14,5 125 M22x1,5 40 69,2 22,9 1809717
9016 1600 6 16 45 280 180 40 189 581 165 125 14,5 125 M22x1,5 40 72,3 20,9 1809733
9019 1850 6 16 45 280 180 40 189 644 165 125 14,5 125 M22x1,5 40 78,5 24,1 1809750
9021 2150 6 16 45 280 180 40 189 724 165 125 14,5 125 M22x1,5 40 87,1 27,7 1810154
9024 2400 6 16 45 280 180 40 189 789 165 125 14,5 125 M22x1,5 40 91,7 31,0 1809792

Wentylacja

Strona 26
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Standard Lieferprogramm 5stufig 

 
  

Standardowy program dostawy, 5-stopniowy 

Siłownik teleskopowy 5-stopniowy
STANDARDOWY PROGRAM DOSTAWY

Nr arkuszu wymiarowego

60003600
Preferowane obszary zastosowań:
Siłowniki teleskopowe jednostronnego 
działania zostały zaprojektowane przede 
wszystkim jako siłowniki przechylne do 
3-stronnych urządzeń przechylnych przyczep 
rolniczych. Należy przewidzieć ograniczenie 
podnoszenia, które zapobiega dojeżdżaniu 
siłowników do położenia krańcowego. Kąt 
obrotu maks. 30° każdy

Zasada projektowania:
Wymienione siłowniki teleskopowe mają 
konstrukcję nurnikową z uszczelnieniem 
po stronie tłoczyska. Na osłonie siłownika 
znajdują się czopy zawieszenia z pierścieniem 
kardana. Ostatni stopień tłoka jest wyposażony 
w otwór. Sprawdzona konstrukcja pierścienia 
osadczego rozprężnego w połączeniu 
z odpornymi na zużycie elementami 
zgarniającymi i uszczelniającymi wykonanymi 
z poliuretanu zapewnia niezawodność 
i niewielką grubość warstwy smarnej.

Zakres prędkości podnoszenia:
Do 0,1 m/s

Zestaw uszczelnień:
Sprawdzone, standardowe pierścienie 
rowkowane oraz zgarniacze z poliuretanu 
zapewniają niewielką grubość warstwy 
smarnej oraz dobrą skuteczność zgarniania.

Zakres temperatur:
Od -10 do + 80° Celsjusza.

Hydrauliczny czynnik roboczy:
Olej mineralny lub biooleje (po wcześniejszej 
konsultacji).
Lepkość od 10 do 300 cst.

Ciśnienie nominalne:
Ciśnienie nominalne 200 bar.
Ciśnienie próbne 220 bar.

Dopuszczalna siła nacisku:
Dopuszczalna siła nacisku odpowiada 
maksymalnemu obciążeniu pierścienia 
Kardana i nie może zostać przekroczona 
(strona 5)

Wersja z tłoczyskiem:
Wysuwane stopnie tłoka są chromowane na 
twardo.
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Standard Lieferprogramm 5stufig 

 
  

Należy przestrzegać instrukcji montażu, obsługi i konserwacji!
Zalety: Certyfikat ISO 9001, zagruntowana powierzchnia, chromowane rury stopniowane, wysokie ciśnienie nominalne
Śruba odpowietrzająca od średnicy tłoka 75 mm w górę.

Typy zaznaczone na szaro tylko po wcześniejszej konsultacji dotyczącej minimalnej ilości i daty dostawy.
Strona 7 z 11 Zastrzegamy sobie prawo do zmian. Data wydania maj 2017, zastępuje wydanie z czerwca 2014
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32 45 60 75 90 105 120 140 160 A B C D E F G I J K L T kg

3208 850 4 8 40 230 230 38 141 328 110 95 13,5 100 M16x1,5 40 24,0 3,4 1809814
6018 1850 5 12 45 230 180 38 169 559 145 125 14,5 125 M22x1,5 40 59,7 14,5 1809830
7530 3000 6 16 45 280 180 40 189 792 165 125 14,5 125 M22x1,5 40 100 33,0 1809857

Wentylacja

Strona 27
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Kardan-Ring, Kugelpfanne 

 

Pierścień Kardana, gniazdo kuliste

Pierścień Kardana Nr arkuszu wymiarowego

Gniazdo kuliste 60003600

Pierścień Kardana

Tolerancja wymiarów swobodnych B zgodnie z DIN 1685
Niezwymiarowane pochylenia odlewnicze zgodnie z DIN 1511
Niezwymiarowane promienie R 2,5
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Kardan-Ring, Kugelpfanne 

 

Pierścień 
Kardana, nr Wymiary w mm Nośność 

w tonach Kąt obrotu Nr zam.

ØA ± 1,5 B -3 D E F ØT Ø V maks.
1 25 152 20 100 20 25 80 4 27° 568538
2 30 165 20 116 25 30 95 5 30° 29386
3 40 230 23 130 40 40 130 6 30° 29823
4 40 230 38 160 40 40 130 8 30° 29602
5 45 230 34 174 40 40 146 12 30° 17736
6 45 280 40 194 40 40 174 16 30° 2823772

Gniazdo kuliste
St 52 / C22 / Ck 45
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Kardan-Ring, Kugelpfanne 

 

Nr gniazda 
kulistego Wymiary Nośność 

w tonach Kąt obrotu Nr zam.

I ØJ ØK V ØU
1 95 13,5 100 22,5 39 8 30° 315516
2 125 14,5 125 28 50 16 30° 315001

Strona 8 z 11 Zastrzegamy sobie prawo do zmian. Data wydania maj 2017, zastępuje wydanie z czerwca 2014
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